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. R Official use only
Lump-sum Withdrawal Payment Claim Form

(National Pension / Employee’ s Pension Insurance) ZHES (HAESHETRARM)
iR — < H(ERFES/BEEFELER) ‘ ‘ ‘ ‘7‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘

>'<Please fill in legible capital letters. Please fill in only the bold box.
KELAURHIER AT BT )V T 7 Ny bASLZTHEI U E T, AMADAIIALTZIN

1. Date of entry FZAH

4
| 2025 Yeart:/ 4 Month J1 / > DayH |

21 SIdnaturde hre U1redl 1 AE)\Ld’C<lt§L1: 120 10 di; h d di h ] lled h

understand that my total enrolment riod s less than mon] ears), Including t} no lurin, ich I was enrolled in the pension
£ of & counu Harhes's anstwpn tofalZaiion défbement w}} 0.vears) Jocluding e period o Dt | 3 ckngiedge that A

L ump-sum Withdrawal Payment will nullify al l enro! lment Dperiods In tl e apanese Pension System before making tl

ﬂ\liElZKZE%zE% THE 2 K55 U CO S FEDFE S HEE ﬁﬂ)\bfb\f%ﬁfﬁ AN S a&)ftﬁ@é%%ﬁﬁ#moﬁ(lo
E)iﬁ(ﬁ%fi)) PR —RF DT EZITHIL T, FHRTDLFIOHADERITMALTO /AT R TRRD I B U LT

Signature of the claimant #RERANES (F1V) GO SHETH

3.Permanent residence permission (date of permission) K{EFFF DA (FFAIH

Please answer whether you have permission to permanent residence or not. If you have permanent residence permission, please also enter the
date of obtaining the permanent residence permlsslon( %

XPlease note that this is not the eXDIratlon dat our residence card.

HKAEFF AT DA OWTEELTEIL, ETN 7 Eﬁ‘f&% FTOBH A, AMEFTHCOBHETRALTEI,

SKAER A — ROBIBIE ClEb Y EEADTIERLEY

KEHAH

|| D No Wz Yes I Permanent residence permission date ( 2022 Y%Ear - MoﬁthO Day ) o

s JOHN SMITH

Nationality

&

Bregtes 1> 10 |0 | 0|1 |2 "o |8 % U.S.A.

Address after leaving Japan
B H R OERT

House number,
street, apartment

mmberete. | 5522 N SAMPLEMAIN ST. APT2031

5.
Z oAt

City LOS ANGELES

State/Province
/& CA

ey 90012
*
oy U.S.A.

Please also fill out the backside.
EEREMNTFTALTLEI

15

o

2. 22WIEALTIZE V) JICERHINIEABE BB —BFEFEROTEREEZHEEL
RET BRUTLET,

Pirmahan matapos basahin ang mahahalagang paalala tungkol sa pag-claim ng
Lump-sum Withdrawal Payment para sa mga Dayuhan na nakasaad sa seksyong “2.
Lagda (Pakisuyong seguraduhin na mapunan.)”

(2]

3. XEFTOFEEGEFTR) I, KEFAZEZIFTORVBEIEINO VWA L KIEFFA %=
ZFTVBEAIYes [FWIICFTVILTEE L,

Fz. Yes [FWVICF TV oUIRIEEIE KEFTRZEZALTIESL,
BREEBN—ROBMHARTIEHYEFEADT. EEEEZDRBRVELIFELTLETL,

Para sa “3. Mayroon ka bang permanent residence permit? (Petsa ng pag-apruba)”

———4lagyan ng tsek ang “No Hindi” kung hindi ka nabigyan ng permanenteng paninirahan,

at lagyan ng tsek ang “Yes Oo” kung nabigyan ka ng permanenteng paninirahan.
Kung “Yes Oo” ang iyong sagot, pakisuyong isulat ang petsa kung kailan ibinigay
ang iyong permanenteng paninirahan.

Paalala na hindi ito ang petsa ng bisa ng residence card kaya’'t mag-ingat sa
pagsulat upang hindi magkamali.

(3]

MBEEROERIF BEEROBEYHA LT B<IBRZELALTIZIL,

o, TEth BY  BEES. TOM. TERTL. TH/& L TEESS ] TEICAIFTEEALT
<FEELN

BE TH/BIDEVHIRICHEE VDAL /B IDEAIFTRETT,

\ Para sa “Address pagkatapos umalis sa Japan” isulat ang address kung saan mo

siguradong matatanggap ang sulat sa bansang receiving accounttinitirhan mo.
Punan ang bawat seksyon para sa “Numero ng kalye, pangalan ng kalye, numero ng
unit, at iba pa” “Lungsod” “Estado/Lalawigan” “Postal code” at “Bansa”

Kung nakatira ka sa rehiyong walang “Estado/Lalawigan” maaari mong iwanang
blangko ang bahaging iyon.




@0
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5. Bank account for the transfer of the Lump-sum Withdrawal Payment il — RS2 &

Official use only 1
HASE S AM

3 SRR EHEI—K |

| TERMER 1

SWIFT(BIC) code(11digits)
SWIFT (BIC) a—F (11#7)

A|B C DU S|I3 M|X X X
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[4)

TSWIFT(BIC)d—R1I& %31 IHTTERALTLIZE W\ (SWIFT(BIC) I—RH8HTDIHS
[F RE3HTZEIXXX[ELTLIESLY,)
SWIFT(BIC)I—R (X)) DEADRNBE, EEN TTEEADTHFSWIFT(BIC)I—N

Bank name
$RT4

PENSION BANK

Branch name
X%

SEATTLE BRANCH

Branch address
(or bank address if there is
no branch)

S DR
(EREDRNE IS AE OFRTEH)

1234 FLOWER ST., SEATTLE , WASHINGTON , U.S.A.

In the column on the right,
enter the “City” and
“Country” where the above-
mentioned bank/branch is

Clty
#% SEATTLE

OEE#S / IBANI—FK

S35, ). T8 i

AL [2))-8 1. TR

EAMZEALTA, U.S.A. |
Account number / IB/}N code XXXXXXXXX

An account whose account
holder is the claimant
himself/herself
HRERADOESE

In Roman letters
=%

JOHN SMITH

In Katakana letters (fill in only if you appoint a financial institution in Japan)
7877 (BARENO SRR & 5% LR A )

Basic Pension Number
&ES

EHEDTLEES

Symbol Number of each pension system X I X I X |X -

Official use only
(BAERI AWM

PO

HAE LS U

HAERHE 2T

Frvrl FzvI2 Fzvr3 Fzvr4

me [ wa [me | |

gt | it | R

(GE5E) GRBLIA/IE0) (RATRA/M2) (BIFERRE N /3 REO01)

(ANEfERR)

Be sure to fill in the next page as well.

RELBTHLALTIEI,

ZRALTL T,

BEH. ZROEICHAEROEREZEIEE Y 255 SWIFT(BIC)I—RDZEAGTE
TY. (DIELBTIEEHE TELEAG)

XSWIFT(BIC)I—R &, 11HI(RIXSHT) DFHF CHRELS N SRMESEBIAI— R TT,
XSWIFT(BIC)I—RId., SIOEDSEIMEICEE I\ 272 <D\ SWIFTIh—AR—J TRETE T,

llagay ang “SWIFT (BIC) code” gamit ang 11 karakter.

(Kung ang SWIFT (BIC) code ay may 8 karakter lamang, magdagdag ng eksaktong 3
karakter na “XXX” sa dulo ng numero.)
Kung hindi mo ilalagay ang SWIFT (BIC) code (3%), hindi maipoproseso ang
pagpapadala, kaya siguraduhing punan ito.
Kung itinalaga mo ang isang bangko sa Japan na receiving account, hindi mo
kailangang ilagay ang SWIFT (BIC) code.

(Tandaan: Hindi maaaring irehistro ang mga account ng Japan Post Bank.)

*Ang SWIFT (BIC) code ay isang identification code para sa mga institusyong pinansyal na binubuo ng 11 (o
minsan 8) alphanumeric na karakter.

*Maaari mong kumpirmahin ang SWIFT (BIC) code nang direkta sa bangko kung saan hawak ang iyong
receiving account o sa pag-check sa opisyal na website ng SWIFT.

(5]

SCAUZIERITR L. TRIER L TOEES IBANI—RIRUTERERADOESG S & RMT
EHEEMNTRAL. MU TVWBIEERERELTIET L,

FR - RERMIIC HEA DA & FRIE U TIOERS/IBANI—RIICIFIBANI—REEEAL
TLET W, (ZROEICHAERNDERMEZIEE T 250 2T Ed.)

Fiz. IXEDORERC DUV TIE. SEROEDERMEBEIDFIEME CEAD L. T4 1. [E
ZRBREALTIET L,

Siguraduhin na ang “Pangalan ng bangko”, “Pangalan ng Branch”, “Account number /
IBAN code”, at “Pangalan ng may-ari ng account (pareho sa taga-claim)” na iyong
inilagay ay eksaktong tumutugma sa impormasyong ipinapakita sa mga nakalakip na
dokumento.

Kung nakatira ka sa Europa o Gitnang Silangan, karaniwan na kinakailangang ipasok
ang iyong IBAN Code sa seksyon ng “Account Number / IBAN Code “ (maliban sa
pagtukoy ng bank account sa Japan).

Para sa “Lokasyon ng Branch”, ilagay ang address ng bangko kung saan hawak ang
iyong receiving account, at pagkatapos ay hiwalay na punan din ang mga bahagi para
sa “Lungsod” at “Bansa”.

(6]

ERESESMI I ERT SRS ANES LI ERTRE RSN TV S ERESESE
RBFERALTRTL,
BHEORSESHICIL, BRFLES L RLIRSESOFLTRSESHEORAIL. T
DRSESERALTILIL,

Sa bahagi ng Basic Pension Number, siguraduhing punan ang numerong nakalagay sa
iyong Basic Pension Number Notification o Pension Handbook. Sa seksyong System
Symbol/Number, kung ang iyong Pension Handbook ay may simbolo o numero na iba
sa iyong Basic Pension Number, pakisuyong isulat dito ang nasabing simbolo o numero.
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in the Japanese public pension systems) B (AHIESHIEIALEE
Please enter the enrollment periods in Japanese public pension systems (Employees ‘ Pension Insurance, National Pension, Seamen ‘s
Insurance, and Mutual A1d Association S stems)
f F (BAE S REMRRE, HEHE) AL TR AL T 230
><P1ease fill in the data m as much detail and accuracy as possible. T 57213 <H UL EREICEEAL T X0

7. Your coverage history (enrollment histo:

(1) Name of your employer
(shipowner) and if you are
sh1p crew, the name of the

(2) Address of your (3) Employment periods or (4) Types of i ans that you
i National Pension ed in
your address at the time of |enrollment periods l])\lfc WS EORIR

employer (shipowner) or
enrollment in the National |Eh#5#AR %z DHIA

5#%(%%%5?)@%%&06&% Pension
THo7LXIZD] ST (AAAAT E3
75 N2k

. - Year#:/Month A /DayH D\Iational PensionERFES
3-5-24, Takaido-Nishi, om 2. Employees’ Pension Insurance
Suginami-Ku, 2022/7/20 »5 EHEES

3. Seamen’s InsurancefERK:

Tokyo 168-8505 JAPAN 4. Mutual Aid Association£iF#fl &

2023,/3/31 T

Year#/Month A /DayH National PensionER4F&:
2-2-4, Kichijoji-Minami, om 2.)Employees’ Pension Insurance
Pension Corporation Musashino-Shi, 2023/4/1 »5 EEES

. Seamen’ s Insurancefif B £k

Tokyo 168-8505 JAPAN . Mutual Aid Associationsti# &

N7

2025/3/31 ¥TC

Year#/MonthH/DayH 1. National PensionERE&

From 2. Employees’ Pension Insurance
»o FEEE

To 3. Seamen’s Insurancefh &Rk
T 4. Mutual Aid Association#tFH&

Year#:/MonthA/DayH 1. National PensionERE&

From 2. Employees’ Pension Insurance
»5 FEEE

To 3. Seamen’s Insuranceft B{RK

T 4. Mutual Aid Association$k##l &

(Note) Please enter only your Japanese address for the period you were enrolled in the Natt
(1) B RESITIMAU TR, FATOEROAETAL TSN,

al Pension System.

We need your supporting documents

Documents to be attached (If the documents @ to @ are not attached, we will return your Claim, so be sure to attach

all required documents.)

T EE (O~ @DEFEENFSINTORVB A, FREEBRLTEILIRVETOTHRAFENDBROISBENLET,)

@Copy of your passport (page verifying your name, date of birth, nationality, signature, and status of residence)
NAR— (k%) DEL (K4, £EHH, B, E4ROEREEIHRTI—Y)

@Documents verifying that you no longer have an address in Japan (copy of resident’s card exemption, etc.)
BARERIEREE U 8o Z e D HERTE S BH(EREORENELE)
©Suppose you submit a Moving-out Notification at the municipality of your residence before leaving Japan. In
that case, we can confirm that you do not have an address in Japan from the deleted information on your
resident card, so you do not need to attach this document.
OHERNHEZ VO KA T E £ RE UHEITE, EREOHIRERN?S, BAEMIEREE LRI LEHRATEETOT, K
EBHEOMIIFETT,

(@Please attach a document (such as a certificate issued by the bank) that can verify the “bank name”, “branch
name”, “branch address”, “account number”, and “that the account holder is the claimant themselves”. If you wish
to receive the payment at a financial institution in Japan, the account holder’s name must be registered in
Katakana letters.

% You cannot receive the Lump-sum Withdrawal Payment at the Japan Post Bank.

[8R1744 ), T3R5 4 ), TS DRTE ), TDEES I ROTEEREAADOELE | THEI LR TESEHEFMUTAEIVERITHIF
TULEAES). o6, BAENOSEEIITZ ISH &L, CEAEN NI FTERINTOEIEARETT,

KPSH LT TIRIBHE—R &2 RITIS LM TEERA,

@Your National Pension Handbook and other documents verifying your Basic Pension Number
HERESESBNE I IESFIREDERESES LHONITHILNTELEHR
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o

— L VW EBRAOEMEBRAMOMEZE TE SR IFHUEALTIZE V., (IRET

HOTBGIE MR MR EE DEFREEAL TETL.)

Fz ERFZISIWALTWZERBIC DWW T TDHEHEA TV ZERMDAEEAL TS
T

Punan ang Pangalan ng Empleyado at Address ng Empleyado kung saan ka
nagtrabaho, ibigay nang detalyado hangga’t maaari.

(Kung ikaw ay isang marino, isulat ang “Pangalan ng Barko” at ang “Address ng
May-ari ng Barko.”)

Para sa panahon kung kailan ka naka-enroll sa National Pension, ilagay lamang ang
address ng tirahan mo noong panahong iyon.

8]

BEFICEH TV BB CERFEICMAL TV BBZE TE S L FFULEAL TS
LYo
e TNENZY I SFEFEDBRICOEMIFI TS

Punan ang mga panahon na nagtrabaho ka para sa kumpanya at gayundin ang mga
panahong naka-enroll ka sa National Pension nang detalyado hangga’t maaari.
Lagyan ng bilog na “O” sa tabi ng (mga) uri ng pension system na naaangkop.




